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OCOBJIMBOCTI HEPERJIAJTY AHTVIOMOBHUX TEPMIHIB
3 MEXAHIKN YRPATHCHROIO MOBOIO

AHoraniss. CTaTTiO MPUCBIYECHO NOCHIIKEHHIO OCOOIHU-
BOCTEH aHIVIOMOBHUX TEPMiHIB 3 MEXaHIKU, 30KpeMa aHalizy
iX CTPYKTYpHHX XapaKTE€pUCTHUK, (yHKL[IOHYBaHHS OMOHIMiB
cepexn HuX. 1i 0c06aMBOCTI 3yMOBIIIOIOTH IEBHI TPYJHOLL i1
4ac nepexiany ykpaiHChbKor MoBO0. OCHOBHUMHU CIIOCOOaMU
nepexiiasy TepMiHiB 3 MEXaHIKH €: TPAHCKOLYBaHH:, KaJIbKy-
BaHHS, aHAJIOTOBHI Ta KOMOIHOBaHHMIA.

KurouoBi cjioBa: KoHBepcisi, MexaHika, OMOHIMIsl, CIIOCO-
Ou nepexiany, TEpMiH.

AKTyanbHICTb IOCTIKEHHS 3yMOBJIeHa MIepeOyBaHHAM cydac-
HOT TepMIHOMOT Y TIepiofli BNACHOT0 CTAHOBEHHS, 110 BUKIUKAHO
BIJIXOZIOM BiJl Y/KHBAHUX PaHillle poCiiicbKOMOBHHX 3pa3KiB 1 CTaH-
apTiB K Y HOpPMYBaHHI, TaK iy MepeKiaji TepMiHiB, a TAKOX I10-
CTIIiHOI0 TIOTPEDOI0 B ONPALIOBAHHI 1 BBEACHH] HOBHX 1HIIOMOBHHX
TIOHATD B YKPTHOMOBHE CEPE/IOBHIIC TEXHIYHHX HAYK.

Hepexnaz[ TeleHOHOFII BXOJUTB JI0 KOJa HAHCKIa/HILIHX mpo-
0meM y raiy3i JHrBiCTHKH Ta NepeKIaf03HaBCTBA, TOMY L0 TePMi-
HU HaJeXKaTh /0 NIEKCHKH, 5K PO3BUBAETHCS LIBHKUMH TEMIIAMI,
KOPUCTYEThCS MOMATOM Y (haxiBIiB pi3HUX cep Ta moTpedye 0co-
OmBoi yBaru. Ane BUHHKAKOTh TIEBHI TPYIHOIII TP TX MEPEKIa,
aJuKe aJIeKBATHHH NIEpeKIajl € HeMOKIMBUM 0€3 10/IaTKOBHX 3HAHb,
TIOB’3aHNAX 3 TIOXO/KEHHAM, KIacu(ikaiieto, (yHKIIOHYBAHHIM
Ta 0COONMBOCTAMH TlepeKnany came TepMiHis. Ha Cy4acHOMY eTa-
ni PO3BHTKY TICPEKIIa(03HABCTBA TI/IBUILIEHA yBara HPULILETHCS
onTuMizawii nepexay TeleHOHOFIIIHI/IX OJIMHULb ¢)ax01snx MOB.

AHaJli3 0CTaHHIX A0CiKeHb. [IpOTAroM 0CTaHHIX POKIB BITUM3-
naamvi (H. Anexcannposa, JI. binoseperka, H. Bosmtox, B. bopio-
Benpka, O. bparina, JI. ['anmy, JI. Tepman, B. [onosin, 1. ['ymoscbka,
A. I'sxo, C. Jlem’smenxo, O. [Jyna, O. Koncrantinosa, 1. Kodan,
T. Kusix, O. Koncrantunosa, I Mamok, T. ITanbko, T. [epenemmrs,
H. Minempka, H. Credarosa, I YopHoBoT Ta iHmIi) i 3apyOiKHE-
v (JI. boprcosa, B. Tax, A. Tepn, O. Isanosa, [I. Jlotte Ta inmri)
TIHTBICTAMHI aKTHBHO PO3POONSIOTHCS TMHTAHHS CTAHTAPTH3AII] Ha-
MIOHATBHOT TEPMIHOMOTii, CTBOPEHHS TEPMIHOTOTIYHAX CIOBHUKIB,
m00y1OBM HOBHX TEPMIHIB 3 METOI0 B3aEMOPO3YMIHHSI MiX (haxiB-
IIMH BITIOBITHUX TaTy3ed HAyKH. B pi3HIX acmekTax mpoOreMoro
TepeKIay TepMiHiB MepeiiMaroThes Taki HayKoBI, Ak . AramoBa,
0. AxmanoBa, I. barmyr, O. banosresa, A. binenpkui, J1. boprcosa,
M. Bpanrtec, O. Ioba, O. Iarosa, B. Kapa6an, T. Kusk, O. Cyme-
panceka, A. Lupkans, K. [lumino, po3podkn fxmx 3podumm icToT-
HUI BHECOK Y PO3B’A3aHHS TIPOONEMH MePeKIaTy TEPMIHIB.

Mera focaizkennsi. MeTowo HAIOro IOCIIPKEHHS € BU3HA-
YeHHS OCHOBHHX TPY/IHOUIIB NEPEKaly aHTIOMOBHHX TEpPMiHIB
3 MEXaHIKH YKPaiHCHKOK MOBOIO.

Bukaan ocHoBHoro mMatepiany. Cepell OCHOBHUX TPY/IHOLIIB
NEpeKyIay TEPMIHIB 3 MEXAHIKH YKPAiHCBKOH MOBOK CJIiJ MH
BHOKPEMITIOEMO TaKi: MIKTATy3eBa OMOHIMIS; 3aralbHOBKHBAHI
CIIOBA B POII TEPMIHIB; CTPYKTYpHI 0COOTMBOCTI TEPMIHIB; Pi3HO-
MAHITHI CIOCOOM MePEKIIajly TEPMIHIB.
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HaiiromoBHimoro mpo6ieMoro mepekiany TepMiHiB 3 MEXaHIKH
YKpPaTHCHKOI0 MOBOIO € MIKTTy3¢Ba OMOHIMIS.

1. Mixramy3eBa OMOHIMIS — IT¢ TEpPMiHH OXHIET 00IacTi 3Ha-
YeHHS, SKI MIITATACSA TIEPEOCMUCITCHHIO 1 BBIHILTH B TEpMiHO-
cucteMy iHmoi Hayku. [lms MiKramy3eBoi oMOHIMIi XapakTepHi,
TIpUHANMHI, /1BI 000B’3KOBi O3HAKH: 32 TEPMiHAMI TIOBHHHI OyTH
3aKpiruieHi pisHi AeiHIIil, 1 i TepMiHK (YHKIIOHYIOTH Y PIHIX
TePMIHOMOTIYHNX CHCTEMaX. BueHi BBKAKOTh, MO 31OLMBIIOTO
CTIBICHYBAHHS MIKTaITy3eBHX OMOHIMIB CTAJI0 MOAITHBHIM depe3 iX
YTBOPEHHSI BiJ JIaTHHChKOTO Kopews [4, c. 80]. Hanpukaj, Tepmin
finish (Bix mar.“finis”) Mae Taki 3HaYEHHS: y TEXHilll — «0OpOOKa,
TONIPOBKA, YNCTOBA 00POOKa», Y TEKCTUNBHIN MPOMHCIOBOCTI —
«ampeTypa, YACTOTA TIOBEPXHI», Y CLIBCHKOMY IoCcTofiapeTi — «(i-
Hilll, OCTaHHs (ha3a BiArooByBanHs» [1, c. §].

Y MOBI HayKH 1 TeXHIKH 0COOIMBO MOMIMPEHA OMOHIMis TEPMiHiB
qepe3 Te, WO y TePMIHOCHCTEMAX PI3HHX ranmy3ell HayKul 1 TeXHiKH
IIAPOKO 3aCTOCOBYETHCS TaK 3BAHE CEMAHTHYHE CIIOBOTBOPEHHS,
KOMM iCHYtOUil (hOpMi CIIOBA MPUITUCYETHCS TC UM IHIIE 3HAYCHHS
[7, c. 14]. 3po3ymino, 110 3HAYHOK MIPOKO XapakTep 3HAYCHHS Ta-
KHX OMOHIMIYHUX TEPMIHIB BU3HAYAEThCS HAIEKHICTIO OpHIiHAITY
710 TieT UM 1HIO raity3i HayKH 1 TEXHIKU Ta KOHKPETHOKO TEMaTHKOIO
CaMoro TeKCTy OpHriHamy. PosrisHemMo Tpy/HONI, 10 BUHHUKAIOTH
i1 Yac mepeKajy iHIIOMOBHOIO TEKCTY Yepe3 iCHYBAHHS JIeKCHY-
HUX €EMEHTIB, TOTOKHIX 33 (hOpMOI0, ajle JOCHTb BIIMIHHHX 3a
3HAYCHHSM — OMOHIMIB [1, ¢. 23]. Y MOBi HayKu 1 TEXHIKH OMOHIMist
TEpMiHiB 0COOIMBO MOIMPEHA YePes Te, WO Y TePMIHOCHCTEMaX pi3-
HUX Tamy3ell HayKil 1 TeXHIKH IAPOKO 3aCTOCOBYETHCSA CEMAHTHYHA
(hopMa cOBOTBOPEHHS, KOMH ICHYIOUi (opMi CITOBA Hafa€Thes 1HILE
KOHKpETHE 3HaueHHs. Tak, HamphKiaj, 3aralbHOBKHBAHE CIOBO
guide TepeKIafaeTbCs K «Till, KepIBHUK, IPOBITHUK, TPOBOLUP, Ke-
PIBHUITBO (10 YOTOCH), MY TIBHHK, IOPOTOBKA3, TIOBOJIHD, TTi/[PyYHHUK,
TIOKKUAKY. Y TPOMUCIOBOCTI Ta TEXHILll K TEPMiH BOHO M€ Taki
BI/ITIOBI/THI Taly3eBi 3HAYCHHS: «00caHa Tpybay (TipHHYa CTIpaBa);
IPOBOIKA MPOKATHOTO CTaHY» (METATYPTisl); «HATPABII0YA KA
(reouorist); «HampaBNsIOYHH TpHIaDy (MAIMHOOYTyBAHHS); «TIepe-
JATOYHHH BAXiNb i MinoiiMa» (OYTIBHHIITBO); «XBUJIEBIMY (paji-
oimkeHepis) Tomo. OTke, 6a9UMO, 10 TOYHUI XapaKTep 3HAYCHHS
JAHOTO TEPMiHY MOKHA BH3HAYHMTH JIHIIE HATIEKHICTIO TEKCTY OpH-
TiHAJTY TIepeKIajry 0 MeBHOL rany31 Hayku abo TexHikd [8; 13; 15].

Hasenemo npukiau oMoHIMiT cepes; TepMiHiB 3 MeXaHIKH:

Tepmin dolly Mae nekinbka 3HAUCHB: Mex. «IOMIBICKa, cepra,
BI30K», 2ipCoK. «MATpUIsy, 6y0. «mindadoky»; SKip — mex. «kisim,
Oamsy, 2ipeobk. «3aX0IKa PH BUIMITI CTOBMAY [5].

Jleski TepMiHH 3 MEXaHiKH 32 (OPMOFO CTTIBITAAI0TH 3 KOMIT 10-
TePHAMH, ajie 3a 3MiCTOM BOHH pi3Hi: Hampukimaz, click mMae 3Ha-
YEHHS «KYNa90K, XPAIOBUKY, e HIAK «KITIK», SK B KOMIT 10TepHiil
TePMIiHONOTIi. AHanoridHmi mpuKiax 3i crosoM blank: me — me
«TIpo0imy Komn., a «3aroTiBKa, OonBamHKay. MDiHAHCOBHA TepMiH
bond (o0miraris) B MeXaHiI[i Ma€e 3HAYCHHS «3YCTUICHHAY.
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2. 3a3Ha4mMMO, 110 B MEXAHIYHIHA TEPMIHOMOTIT (YHKITIOHYIOTh
arato TepMiHiB, SKi JIETKO CILTYTaTH 3 BITOMHMH 3aralbHOBXKH-
BAHUMH QHIIIHCHKUMU CIIOBAMH: €ye (OKO) — yex. TmeTenbka; dog
(cobaxa) — mex. cxoba, 3axum; door (Bepi) — mex. 3aciomka; face
(0Omuyust) — mex. TpaHb, 3pi3; gin (ukiH) —mex. nedizka; lip (ryda) —
Mex. nopir; kettle (qaiiHnK) — mex. KOTIOBUHA; prize (TPH3) — Mex.
BaXLJTb; revolution (peBOIHOLIS ) — Mex. IOBHUH 00epT; port (opT) —
Mex. TIDOXi]T; spring (BeCHa) — Mex. TIpyKiHa; spider (TaByk) — mex.
xpectoBuHa; dish (Tapinka) — mex. KoTioBaH [5].

3. Ha Hamy iymKy, CTPYKTYpHHIA aHaJIi3 MEXaHIYHHX TEPMIHIB
JIOTIOMATA€ TIPH TOJATBIIOMY MepeKiami haxoBux TEKCTiB. Sk 3a-
3Havae B.1. Kapaban [3, c. 43], 11 KOpeKTHOTO MepekIay TepMiny
BAKJIUBO 3HATH HOTO CIOBOTBIPHY 1 MOP(ONOTTYHY CTPYKTYpY, 32
K0T TEPMIHH POSMOIIAIOTECA Ha:

a) mpocTi: guard — ynop, groove — sconobok, wiiy;

0) moximHi: cyQixcansi Ariver — sedyuuil eremenm nepedaui,
crusher — dpobapka; npedixcanbuuii decompression — dekomnpe-
Clfl, 3HUMCEHHS MUCKY,

B) ckianni: hacklash — sasop, mogm, countersink — senxepy-
BaAHHS;

r) ckiajeni, abo TepMinu-cioBocnonyyeHns: ingot mould —
sunuenuys; fly-wheel — maxosux.

AHITIHCHKIH MOBI IPUTAMaHHe ABHILE KOHBEPCIi, 32 IKOTO CII0-
BO TEPEXOHTH 3 OHIE] YACTHHU MOBH B iHITY 0€3 BUKOPUCTAHHS
adikci 1 mpedikci, T00T0 O€3 3MIHH CTPYKTYpH CloBa. AHai-
3yKOYM AHIIOMOBHI TEPMiHH 3 MeXaHiku, Mi BUsSBIIH, 10 21,4%
TMPOCTHX ONHOCTIBHUX TEPMiHiB MiAmafaioTh KoHsepcii. Ynmano
TEPMiHIB MOXKYTb OYTH OJHOYACHO IMEHHHKOM Ta Ji€CIOBOM, 200
TIPUKMETHIKOM, Hampukiaf: face — 1. rpams, 3pi3; 2. momipyBaru,
oOtouyBatu [5]; cross — 1. XpecToBuHa; 2. momepevHuit; 3. cxpe-
mtyBati [5].

UnMano CKiaHIX MEXaHIIHEX TePMIHIB yTBOPEHO 3a JOTIOMO-
roto jiedicy: cross-bar, air-cushion, knife-edge Tomol[5).

4. TonoBHUM TIpHItOMOM TIepeKNIay TEPMIHIB € TiepeKraj 3a
JIOTIOMOTOI0 JIEKCHYHOTO SKBIBAJICHTY — MOCTIHHOI IEKCHYHOT Bifl-
TIOBITHOCTI, K& TOYHO CIIiBITANA€ 31 3HAYCHHSIM CJIOBA. TepMiHH,
SIKi MaOTb CKBIBAJICHTH Y Pi/Hiil MOBI, BiirparoTh BaXJIHUBY POIb
npu miepeknajti. HeoOXiTHO BMiTH HAXOIMTH BiMOBIIHAIL SKBiBA-
JIEHT Y PiTHIA MOBI 1 O3IIMPIOBATH 3HAHHS TEPMiHiB-KBIBAICHTIB
[12,c. 34].

OnHuM 13 HaMMpOCTIMMX MPUHAOMIB Mepekiaay TepMiHy Ha
JNIeKCHYHOMY PiBHI € TIpHIHOM nparckodysanns (OykBeHHa 4u (o-
HEMHA TIepe/iaya BUXIHOT JIEKCHYHOI OIMHHUIII 32 JOTIOMOTOR0 aJl-
(asity mMoBH mepekiany). [0M0BHOIO TMO3MTHBHOK AKICTIO TpaH-
CKOJlyBaHHSI € f0ro MakCHMalibHa cTuciicts [14, c. 21; 19, c. 65].

TepmiaM TakoX TMiATATAlOTh IHITOMY TEKCHIHOMY CTIOCOOY
NEPEKNANy — KAIbKY6aHHI0 — Tiepeiadi KOMOIHATOPHOTO CKIajy
CIT0BA, KOMU CKIA0Bi YACTHHM cioBa (MOpdemu) un (pasn (1ek-
CEMH) TIEpEKIaAloThCS BiTMOBIMHIME CTEMEHTAMA MOBH Tiepe-
knany [4, c¢. 15; 11, c. 56]. 3a3Hauenuii npuioM 3aCTOCOBYETHCS
TiJl yac TepeKnagy cKIagHuX 3a CTPYKTYporo TepMiHiB. Hepinxo,
00MpatoYH MiK TPAHCKOTYBAHHSM Ta KaJbKyBAHHSM, TIEPEBATY BiJl-
JA10Th KaNbKyBaHHIO, TOMY III0 B Pe3y/IbTaTi TPAHCKOLYBAHb HEpill-
KO YTBOPIOIOTBCS OJMHHUIIL, 10 HE MAIOTh CEHCY Y MOBI IEpEKIIaNY,
cBoro popy neesnociosa [16; 18]. KanbkyBanus MoxHa 3acToCO-
BYBATH TUIGKH TOJ, KOIM YTBOPEHUI TAKUM YMHOM TIEPEKIIaHHUIT
BI/INOBI/THIK HE TIOPYIIyE HOPMH BIKUBAHHS 1 CIIOY4yBAHOCTI CITiB
B YKpAiHCBKiil MOBI.

Jlo croco0iB mepekiaxy TEpMIiHIB TAKOXK MOXKEMO BiHECTH
ekcIiKarito abo ommcoswit mepeka [6; 20; 17]. Omucosmii mepe-

KJIaJT — 1Ie TaKuil IPHHOM TIepeksIajly HOBUX JNEKCHYHNX eeMeHTIB
BHXIJIHOT MOBH, KOJIU CIIOBO, CJIOBOCTIONYYCHHS, TEPMIH ul (ppase-
OJIOTI3M 3aMIHIOETBCS B MOBI IIEpEKIazy CIOBOCIONyYCHHAM (200
OUTBIIAM 33 KUTBKICTIO KOMIIOHEHTIB CITOBOCIIONYUCHHSM), SKE
aJIeKBaTHO Tepeaae 3MicT 1bOTo croBa abo ciosocrnonyuenns. Jo
HBOTO BHCYBAIOTBCS TaKi BUMOTH: 1) Tepekiaj MOBHHHHI TOYHO
BIZIOMBATH OCHOBHHII 3MICT MO3HAYECHOrO HEONOTI3MOM HOHSTTS;
2) ommc He MOBMHHMI OyTH HAiTO JOKIAJHUM; 3) CHHTaKCHYHA
CTPYKTYpa CIOBOCIIONYYEHHS HE TIOBHHHA OYTH CKIaTHOI.

B Haumiii po60Ti M 3HAHIILTH OCHOBHI CTIOCO0U MEpeKIIajry Tep-
MIHIB 3 MEXaHIKI:

TPaHCKOTYBAHHS: invar — ineap, monoblock — monoonox, inter-
val — inmepsar;

KanbKyBaHHS: non-classical — neknacuynuil, non-central — ne-
YeHmpanoHutl;

QHAJIOTOBHIA: non-conductor — i3014mop, open-cast — kap 'ep;

KOMOIHOBAHWIL: nutation — Hymayis, naxunenns, propeller —
nponenep, 0gueyH; receiver — npuiimay, pecusep [5].

Criz 3a3Ha9ATH 111e JIesIKi 0COOMMBOCTI MEPEKIIay X TePMiHiB:
CKITaJIHi TEPMiHM 3 OTHAKOBUM TIEPIIMM KOMTIOHEHTOM IO-I3HOMY
niepexnatatoThest. Hanpuxonan, out-of-gear — surnouenu, out-of-pro-
portion— nenponopuyitinuil, OUt-0f-position — spywenui. Ckiaimi ep-
MIHH 3 aTpUOYTUBOM high TaKOK TIEPEKIANAI0TECS TI0-PISHOMY: figh-
grade — gucoxoskicrutl, high-melting — myeonnagiui.

BucnoBkn Ta mepernexTHBH. TakuM 4MHOM, NEpeKial Tep-
MIHOIOT1i 3 MEXaHiKH 3MiICHIOEThCS PISHAMH TIPHITOMAMH, a came
3a JIOTIOMOTOK0 TPAHCKO/YBAHHS, KATTbKYBAHHS, a TAKOXK aHaloro-
BUM Ta KOMOIHOBAaHMM CIOcOOaMu. 3aBIaHHs MepeKiajaya mos-
rae y BipHOMY BHOOPI TOTO UM 1HIIOTO MPUHOMY B XOAI TpoLiecy
TnepeKTany, mob K HAUTOUHIIIE TEPeNaTH 3HAYCHHSA OyIb-SKOTO
TepMiHy. [lepCreKTHBOK MOJAIBIIOTO JOCHIKEHHS € IMILTIKAIlis
PE3YNBTATIB 3 MepeKIamy M0 METOMMKN BHKNAJAHHS AHTIIHCHKO]
MOBH Ha TEXHIYHAX CTIEIIATBHOCTAX Y BHIIAX.
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MocueBuu JI. B. OcoGenHocTH mepeBoaa aHIIOSA3bIY-
HBIX TEPMHUHOB 110 MeXaHMKe HA YKPAUHCKHUH A3BIK

AnHoTanusi. CtaThsi MOCBSIICHA W3YYCHUIO OCOOCHHO-
CTel aHIIOSN3BIYHBIX TEPMUHOB [0 MEXAHMKE, a UMEHHO HX
CTPYKTYPHBIX XapaKTepPHCTHK, (QYHKIMOHUPOBAHHIO OMOHH-
MHH Cpey HUX. DTH OCOOCHHOCTH BBI3BIBAIOT ONpPEEICHHbIC
TPYAHOCTH IIPU TIEPEBOAE Ha YKpPamHCKUIl sA3bIK. OCHOBHBI-
MH CIOCO0aMH HepeBoJa TEPMUHOB [0 MEXAHHUKE SBISIOTCA:
TPAHCKOAMPOBAHHE, KaJbKUPOBAHUE, aHAJIOTOBBIH, KOMOUHN-
POBaHHBIH.

KuioueBble ciioBa: KOHBEpCHs, MEXaHHWKA, OMOHHMHUS,
CHOCOOBI IIepeBoa, TEPMHH.

Mosiyevych L. The English-Ukrainian translation
peculiarities of mechanical terms

Summary. The article examines the peculiarities of Eng-
lish-language mechanical terms: their structural characteris-
tics, the homonymy phenomenon among them. These pecu-
liarities cause some difficulties in translation into Ukrainian.
The basic translation ways of those terms are: transcoding,
loan-translation, analogue and combined translation.

Key words: conversion, homonymy, mechanics, term,
ways of translation.




